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KbIPI'bI3 ')KAHA AHITIUC TUJIAEPUHAEI'A «KbI3bI» TYCY MEHEH BEPWIT'EH
OPASEOJJIOT'U3MIEP ')KAHA MAKAJI-JIAKAIITAP

CUMBOJIMKA 1 3HAYEHUE KPACHOI'O IBETA

SYMBOLISM AND MEANING OF RED COLOR

Annomayuncel: byn unumuii MakaiaHvli He2uzeu Makcamoll OYeyHKY aaiamoaulyy 3aMaHblHOA, MAalbIMam
YabYIYYHYH MY3aeblHA MYULYn KAryy KOPKYHYYY Ky aibln MypeaHoa Kbl3bll MYCy CbISKMYY 3CMemuKaIblK
memanbl OULYy KblliblHeAd MYpyn Oapamkanvl 4YblHOBIK. 3amanban KooOMOO dcauimapea pyxauuil
ICMEMUKANLIK 0AanyyIyKmapobl MaaHblmMuli, HEYeHOe2eH KblIbIMOAp 0010 Kalbinmanean Yaymyoy30yH
MAO0aHuamoly OAWIKA — YUBUIUSAYUALAD MEHeH CAalblUMbIPbln MAAHbImyy 3apbll Mdacelenepoer oOen
acenmenious. A3bIPKbl 911 aApaAnbIK KOMMYHUKAYUS, MAOAHUAM AIMAULYYy NPOYECCUHE HCO2OPKY OeHeIINoe
KOHYTL OYPYIYI HCAMKAH YYYPOa «KbL3bl1» MYCYHYHO MAOAHUL KO3 KApAul MeHeH MAai000 HCYypey3yayn, aHbl
ynyy «Manacy 3nocyHyn MAZMyHYHA MAAHBIN, JHCAHA ODAUKA NOIMUKANBIK JHCanpiapea, gpazeonozuzmoepee,
MAKA-1aKkanmapaa masiHyy MeneH UiuMull Hecuzoe usui00026 aiblHblubl MEMAHbIH 032YH My30m.

Hezu3zzu cezoep: on-myc cemanmuracsl, MaAOaHULL Mypac, KOHHOMAayusl, KOMopmo, CUMBOJ, (hpazeoocusibiK

OUpOux.

Annomavun: OcHogHolU Yenblo 0AHHOU HAYYHOU CIambl A615emcs mom Qakm, 4mo 6 CO8PEeMeHHYI0
9NOXY 2nobanuzayuul, Koeoa 603pacmaem onacHoCmb NONACMb 8 I08YUKY UHGOPMAYUOHHBIX



BECTHHMK MYK Nel (58) 2025

amak, NO3HAMb JeKceMy, KaK KPACHbIl yeem, CManosumcs 6ce mpyonee. Mol cuumaem, 4mo 6 cO8PEMeHHOM
obuecmge HeoOXOOUMO NPUBUBATML MOL00EHCU OYXO8Hble U ICMemudecKue YeHHOCMU, 3HAKOMUMb C
KYIbMypou Hawelu Hayuu, opmuposeasuienicss Ha NPOMANCeHUU HEeCKONbKUX CMONemull, N0 CPaAHeHU ¢
opyeumu yusuiuzayuamu. B mo epems, koeoa npoyeccy mexicoyHapooHo2o obueHus u KyaibmypHo2o ooMeHa
yoensemcs OOnbuloe BHUMAHUE, Y8em «KPACHBIUY AHANUSUPYEMCS C KVAbMYPOLO2UYecKOU MOYKU 3PeHUs,
HAYYHO UCCNIe0VemCsl HA OCHOBE COOEPICAHUsL 8eIuKo20 dnoca «Mawnac» u opyeue nosmuuecKue Hcaupbi,
@paszeonoeus, NOCI08UYbL CO30AIOM CMBLCT MEMBL.

Knwouesvie cnosa: Cemanmuxa ysema, KyibmypHoe HaAcieoue, KOHHOMAyusi, nepesoo, CUMBOI,
¢paszeonoeuneckasn eounuya.

Abstract: The main purpose of this scientific article is the fact that in today's era of globalization, when
the danger of falling into the trap of information attacks is increasing, it is becoming difficult to know an aesthetic
topic like the color red. We believe that in modern society, it is necessary to introduce spiritual and aesthetic
values to young people, and to introduce the culture of our nation, which has been formed for several centuries,
in comparison with other civilizations. At a time when high attention is being paid to the process of international
communication and cultural exchange, the color "red" is analyzed from a cultural point of view, and it is
scientifically researched based on the content of the great epic "Manas" and other poetic genres, phraseology,
and proverbs. create the meaning of the topic.

Keywords: Color semantics, cultural heritage, connotation, translation, symbol, phraseological unit.

Language, with the help of color terms, reflects and consolidates abstract concepts that are represented in
the linguistic consciousness of the people and owe their existence to the specific conditions of their life. The
significance of color is fixed in the consciousness of a linguistic personality due to the associative connections
of color definitions both with the natural world around humans, and with specific historical facts and events, with
the national and cultural context.

Due to the fact that color reflects the specifics of the worldview and worldview of the people, different

languages present their color palettes, because the process of color perception occurs through the prism of
national cultural and individual characteristics of a certain ethnic group, causing certain associations among
native speakers. That is why some cultural phenomena typical of one people cannot be fully understood by
representatives of another people without a deep awareness of all associative series of a particular coloronym,
and especially those coloratives, which are part of stable units, which means that they are often endowed not with
a direct meaning, but with figurative, metaphorical semantics, not always provoked by the main meaning of color
naming.
The theoretical basis of this article is the latest achievements in the development of concepts of the linguistic
picture of the world, the cognitive approach to the study of units of language and speech, as well as phraseology,
paremiology, text linguistics (see:N. D. Arutyunova, A. Vezhbitskaya, W. Chafe, R. M. Frumkina and others [].
In linguistics, color designations are considered in different aspects. So, according to R.M. Frumkina, the most
important task of psycholinguistics is to reveal the meanings associated with certain colors, and "meaning is the
information that the name carries in the denotation",.some scientists (Mc Daniel, Berlin and Kay, Heller and
Macri) try to describe color and color terms not in traditional discrete semantic terms, but in terms of the theory
of various sets or in terms of physical properties of color, such as wavelength or relative intensity, brightness,
saturation [Frumkina,1984]

A lot of material and non-material in the surrounding world is perceived due to color. The ability to distinguish
colors is an essential part of human visual perception. It is difficult to name a sphere of human activity in which
the color factor would not be present. In the culture of mankind, color has always been of great importance due
to its close connection with the philosophical and aesthetic understanding of the world. Of all physical qualities,
color is one of the most important, most obvious and striking characteristics of objects in the surrounding world.
In fact, it is impossible to find a single natural fact or artifact that does not have a
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color characteristic. It is human nature to see the surrounding world and nature in color and, creating new objects,
he gives them not only a shape, but also endows them with color qualities. Due to the fact that interest in color
and color terms does not dry out, the number of studies in various fields of science, one way or another related
to this topic, is huge. Color designations are one of the most interesting thematic groups of words for research in
different languages. .The popularity of color terms as a subject of research is explained by the fact that they turn
out to be part of a more global problem of the relationship between the content and form of a linguistic sign in a
certain language, which makes the study of the issue of the semantics of color terms relevant both theoretically
and .and in practical terms.

Identification of some patterns of how people’s relationships with the outside world, national and cultural
signs of the worldview are conveyed through color, and fragments of reality are reflected in the linguistic
consciousness of the individual. The object of the study is units with the color “red”, reflecting the national and
cultural identity of the Kyrgyz and English peoples, as well as background knowledge, which represents the
totality of the historical, cultural, social experience of peoples accumulated as a result of long-term development.
The subject of analysis is the contexts of various volumes in which words with the meaning “red” function.

Each color has its own meaning, and in this chapter we will try to determine the meaning of red in Kyrgyz,
Russian and English cultures. Red or red in folk culture is one of the main elements of color symbolism. ."Red
is the color of life, the sun, fertility, health and the color of the underworld, chthonic and demonic characters."
The red color was endowed with protective properties and was used as a talisman. In ancient times, the red color
was associated with fire, and in this sense it was reflected in the language, namely in phraseological units (for
example «rycTuth kpacHoro neryxa»).In the wedding ceremony "the producing symbolism of the red color is
realized." Red color has long been included in the attire of brides. But the meaning of this color was «mourning
and weddingy». There is even a folk song: “Don’t sew me, mother, a red sundress” - this is the song of a daughter
who does not want to leave her home to strangers - to get married. “The red dress symbolized the “mournful”
dress of a girl who “died” for her former family. That is, in this case, red has a negative connotation. The
symbolism of the red color as belonging to the other world is also expressed in the funeral rites: the hands and
feet of the deceased were tied with a red thread.

Also, the red thread in ancient times was widely used as a remedy so, for example, against diseases of the
mother, a red thread was tied to the right hand of the children so that the child was healthy. In the calendar and
household rituals, red is of great importance and symbolizes fertility, abundance. The red color acts as a
"talisman". So, for example, a magic circle was drawn with red paint. It was necessary to stand in the middle of
this circle and no evil spirits could harm a person, people also used red objects as a means of protection from
snakes, wolves, insects, mice and moles. Many mythological characters are marked in red so, for example, in old
Russian works, the eyes and teeth of a witch, the eyes and skin of devils, the teeth and skin of mermaids were
depicted in red. In the Romanesque period, the upper class wore costumes in bright colors: blue, green, purple.

The color in the costume had a symbolic meaning. So, for example, the red color symbolized "blood or
hellfire", and this color also symbolized royal power this color was worn by wealthy Egyptians in the time of
Ramses. And then - Greek hoplite foot soldiers to intimidate the enemy and hide the blood that came out. The
clothes of the executioners were of the same red color. Red color occupied a leading place in the state symbols
of Russia. Domestic flags were red. The history of national flags goes back to ancient times. Flags or banners
were used as symbols of power and as a means of command and control ancient manuscripts give us an idea of
the first Russian banners. So in one of the manuscripts Prince Svyatoslav is depicted with an army. Mounted
warriors hold red banners in their hands there is also an opinion that the name of Adam, the first man, comes
from adam, which in Hebrew means “red earth”. According to apocryphal traditions, the blood of Adam was
created from the red earth. Hence the color of blood. “Like any vitally active element, wine is associated with
many conflicting myths.” Thus, wine acts as a symbol of blood, a thick red liquid that carries life. Another feature
of the Kyrgyz people is that they usually distinguish flowers by their color without naming them: white flower,
red flower. When describing girls, giving the image of youth, the word green, which has a symbolic
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meaning in the Kyrgyz language, >xanpI 1y, aubuia anek rya - fresh flowers was translated into English according
to its connotational meaning.

Maanvinoa Kozl Kvipman, 0Q60300p  Kbl3bll

mapmalin.

When the granary is full of crops, [2, p. 49]

The fresh red wheat smells Due to its associative connection with red gluttony, autumn, and harvest, red
threshing floor in the Kyrgyz language means threshing floor full of wheat. Wishes to the harvesters: "Bless the
Red!" like wishes, but in English the connotations associated with red convey a different meaning. In order to be
accessible to English language readers, instead of the word "red", the word "the granary is full of crops" was
replaced by a periphrastic method.

Kovinm smcen, kvizvln nyp kupou eyee,

Ounocmoii Heuen dicol1 emce Oene. [11, p. 48.] When I gulp it down,

my face turns rosy,

Never to fade even after many years. [2, p. 49.]

KBIpreI3 THMHzE 1€H COONYTY YbIH alaMJIbl CYPOTTOII YUyH Kbl3bll HCY30YY, Oemune Kbl3bll HCYeypoy
CBIKTYY CO3/16p KOJJIOHYJAT. AHINIMC THJIMHE KOTOpyyJa YIIyNl 3JI¢ MaaHHHU OCpPHIl aHAJIOTYH TY3TOH 70S)
KOJIIOHYJIAY.

From the composition of the polysemantic word xe3sur, 11 LSV are distinguished: “red”, “ruddy”, “reddish-
brown”, “light gray” (color), “beautiful, wonderful”, “very”, “conscience”, “meat, body” ", "grain",
"revolutionary, communist, Soviet, public, advanced", "gold, money" [3, p.19].

For example: And red, in addition to its main meaning, has the following derivative meanings:

1. Ke13b1i1 — the meaning of meat. Kenten Oepu KbI3bLT KOPO 31K KaYKbIHIAP KEMEreHH TerepeKTEIHII,
KeHyIepy *kai. (M.D.) An anmu KbI3bLa 3T 371¢. (M.A.)2. Kbe3bl1 — is a kind of deases. Kenten 6epu ko3
aunail )xaTkaH 0ajia KbI3bLIbI CHIPTHIHA YBITHII, OUp a3 cepruil TyukeHaeit 6oy, (euphemism) (M.K.). 3.
Kbi3b11 — is a ready corn. On maiina. Kei3bLibl Ousre naiiia, TonoHy cusre naija (anauk bip). 4. Kpi3bln —
the meaning of shame, honor \\ysiT, abuiiup maanucunae. botom, 6eTrHIE KBI3BLIBI Oap KUIIH /12 YITYHY
kbu1abb1?! (K.B.) %.6.

In English culture, red is also of no small importance. The red flag has been in existence in the British Navy
since the 17th century and symbolizes the "challenge to battle".The national emblem of England is a red or scarlet
rose. for thirty years, from 1455 to 1485, the Lancasters, whose emblem was a red rose, fought for the English
throne with the Yorks, another dynasty (the emblem is a white rose). The war received the romantic name of the
War of the Scarlet and White Roses. Rivalries between dynasties ended in marriage since then, the scarlet rose
has become the national emblem of England. In England, red is still very popular today. Buses and telephone
booths in England are red. English soldiers wear red uniforms. In England there is a holiday called "Red Friday"
in honor of the victory of the miners over the entrepreneure red color is present in England almost everywhere.
Even Napoleon said: “Red is the color of England. I can't stand the sight of him." The reason for this prevalence
of red seems to be that red symbolizes blood, fire, anger, war, revolution, strength and courage. Based on the
analyzed literature, it can be concluded that color is an object of interdisciplinary study.

There are various approaches to studying color. In this study, color is considered from the point of view
of a psycholinguistic approach according to the theory of linguistic relativity, the set of color terms in the
languages of the world does not match, i.e. the continuous spectrum is broken down by each language in its own
way. .the central concept in this theory occupies two positions - the systems of concepts that exist in the mind of
a person, and, consequently, the essential features of his thinking are determined by the specific language that
this person is a carrier of.

Color psycholinguistics studies various forms of the existence of meaning in individual consciousness
(images, symbols, communicative and ritual actions, as well as verbal concepts), ethnolinguistic features of color
perception, reflection in consciousness and speech, interpretation and use in language. The color red is very
symbolic. It can mean passion, anger, warning, or royalty. Red is a signal of danger or, conversely, to attract
attention.
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The word "proverb" in English is derived from the Latin word "proverbium". Norrick (1985) summarized the
English proverbs and gave the following definition: "proverbs-proverbs are sentences consisting of traditional
expressions, each of which has a didactic thought and a patterned poetic structure.” [3, p.10].
“Onep anasl — KbI3bLT THI\\ "Red tongue”
Kbi3b111 enyH 6030ptyn. — \\Pale red color. - in the sense of shame). Kalipan KbI3blJI KEKUPTEK KbIiJIa Kepre
cexkupreT\\Then the red throat jumps to the ground.

In the Kyrgyz language picture of the world, the concept of “red” reflects brightness and good mood. Red
symbolizes joy, beauty, love and fullness of life, and on the other hand, danger. The flag of Kyrgyzstan is red.
The red color of the flag symbolizes valor and courage. The red color of the flag was the color of the flag of the
generous Manas, the hero of the Kyrgyz epic. In addition, the very word "Kyrgyz" means "red", and the red color
has traditionally been revered and considered the national color since time immemorial. At the lexical-semantic
level, the adjective color additionally develops figurative and symbolic meanings, which are verbalized in
phraseological units. An important feature of phraseological units with adjectives of color is the expressive or
emotive function, as well as situationality and modality.

English language phraseological units and its comportence see the red light — KOKyCTyKTaH KOONITOHYY,
red alert- a condition of readiness to deal with a situation of sudden great danger, put in the red, be in the red \\
KBI3bIITa KOIOYY, KbI3BUT 00ITYYy — KBIHPOO, OyJT TEpPMUH SKOHOMHUKAJIBIK KOTOTYY, OMpOeHY OaHKpOT KbUTyY, See
red - get furious, red tape - referring to regulations or conformity to formal rules or standards which are claimed
to be excessive, rigid or redundant, or to bureaucracy claimed to hinder or prevent action or decisionmaking.

So we use the color red to compare two things related to blood and some colorful foods: red as blood e32yuy
aboan yanyy, puzukaivlk Kyu KeieeHoe, auyy Keieenoe Kul3vlll 001yn 6320pynyy, red as a cherry- pink, rubicund,
ruddy, blooming with health, the very picture of health, red as a beet- k1311 G0myYy %€ KaHIIBIH TYCY, TUPYYJIYK,
red as fire- to turn red in the face, flush, blush.kb3apein ketyy Positive phraseological units: red carpet —
elegance,

roll out the red carpet — preparation for distinguished guests, red blood —

courage, KbI3bUI KaHNYY, @ red-letter day — the happiest day.

Neutral sense:

red, white and blue — English troops, red-brick

university- new university, red-hat- policeman.

Basically, negative emotions or anger, shame like a red rag to a bull, see red. These colorful idioms are anger
or embarrassment. And from the following idioms, beet red, red as a beet, red as a beetroot and red in the face
mean to be embarrassed with a red face, or to be angry because of something.

As aresult, the analysis of the concept of "red" in the Kyrgyz and English versions of the works is undertaken
for the first time in this article. Language units organizing the color "red" in the Kyrgyz and English languages
were systematized, and commonalities and differences in meaning, usage, and organization of the two languages
were determined. In addition, the problem of preservation and transmission of the color "red" in the English
translation was studied for the first time.
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